»ELSEN

2LEVNZHYH
L &Y

oy
&

Multicultural Coexistence
& International Exchange
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What is
“Multicultural Coexistence”?

SR vz TEECERS Y0EL 23 AR, Buwox A community where people with different backgrounds
prr g s Fors  mku sy vaie | live together respecting and accepting each other’s
S SWNEEABDH AW % 1, Z % R 2 2 HY £ . 13
j\laalj im\ik i m‘&)i ' W HFEHRERO L LEAS ﬂgzi cultural differences (excerpt, “2006 Report by the
2oMmE Y LTHICE= T 2y, TF, (200683F%%  Council for the Promotion of Multicultural Coexistence”
WA R ARk T 2 R AAEE, L)) by Ministry of Internal Affairs and Communications.)
WA MAY %5(%7:“@;&%7 S Esx. bieg Koshlgaya City promotes th.e de\./elopment ofa Iocal.
e or ar w s ) \ wr s assme | community where people with diverse cultures can live
BB ERHEVED S, LHICRSLTELSESEXL £ £ | in a secure life together respecting different perspectives,
WiESC Y ERELTWES, 3 based on its Multicultural Coexistence Promotion Plan.
Lin e L _ It is also promoting international exchanges starting with
7=\ T —2 )7 - .. . 2. . .
SRR . hoUT e x its sister city affiliation, Campbelltown City in Australia.
AL HERLOEL Inquiries: Community Activity Support Section
rERE R eRLToar. 4 Tel. 048-963-9114
X\ Hh L &4 5D Y5 L ZA 4 o
(Med] WRED E
®BI63-91 14
Py 3 Lg% ®§F: : t: %'7’” . @ The Number of Foreign Citizens in Koshigaya
sy FIOEE L Akt 6o p Ba  pomvrsme As of April 1, 2024, the number of residents with a
RETIET 2 MERTRAL, 2706 EuRERE. foreign nationality in Koshigaya is 8,479, which accounts
8,474)(’( FEOBADI Ew 2381 2.47% s > Tz | for 2.47% of the total population of Koshigaya City.
%, The first 5 nationalities are Chinese, Vietnamese,

2LEERD Cer v B Lwhi B TK
E&E7TH2r, EAISDIE. ZWIEIL, FE -RXRM+4 -
TA4YEY - BE - NV TSFVarh-TE Y. SATIE.
8TNE -k BN B~ rFHTEELTWE T,
ﬂﬁmyb[aﬁ%%%ﬁ%@%ﬁ%ﬁmﬁ%éﬁﬁﬂimlo HE .
Faok—
¥y L AA N

(R4 ?ﬁéfﬁi}i%% BI63-91 14

Filipino, Korean, and Bangladeshi. People from 87

different countries/regions are living in Koshigaya City.

Visit the website below for more details of the number of

citizens, etc.

Inquiries: Community Activity Support
Section, Tel. 048-963-9114

http'//www 01ty koshigaya.saitama.jp/kurashi shisei/kurashi /kokusaika/gaikokusekijokyo/index.html
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@Koshigaya Multicultural Coexistence
Promotion Plan

e
IKIEFALALAZA HVIZILKLAL A A 2 &S %) ZhbL

HATH T, BRARR, AEA X E\i’\o% ;rtf 45‘ R EL Koshigaya City designed “Koshigaya Multicultural
BuoIcbawEAD DR 5 HICES 35X L & £#5  Coexistence Promotion Plan” (for FY2020 - 2025) to
2. THA®SY & £ KK TS5 (2020%# ~2025 Promote multicultural society wher.e citi.zens .rf:spect and
anr accept each other regardless of their nationalities.
Ef ii z %f’i; i }“Lf Se Inquiries: Community Activity Support Section

(ME+¢] TREHXESR ®I63-9114 Tel. 048-963-9114
o 3 Lg% R—LR—T0 i ff;ﬁ%ﬁ:’)iﬂ £z @ Multilingual Translation Service on
LA LTSS . U oE3EARS A T KOShigaya Clty Official Website

e 9?2 ARF—ERUSE Y FZH The official website of Koshigaya City can be translated
TRz TEET, R—VE LI HS FLanguages #*5. | automatically (machine translation) in multiple
2ot h‘%% 271w I LTLEXN, languages. Click the button “Language” at the top right

s A I BRI T mARL AL _ and choose your preferred language.
‘\.%-E D IZ;% (%, EPBEI.%(FS CBER) N> T

L. RIL |‘7j)|/§§'\ =N
Z‘/f—)bé:é' 7’(%

r\Whh 25135

GESONR DAt E /u% ®I67-1325

Iy ‘/v-fﬂ)

Available Languages: 11 languages (English, Chinese

(Simplified Chinese, Traditional Chinese), Hangul,

Portuguese, Tagalog, Vietnamese, Bengali, Nepali, Thai

and Burmese)

Inquiries: Public Relations and City Promotion Section
Tel. 048-967-1325
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http://www.city.koshigaya.saitama.jp/kurashi_shisei/kurashi

MM LI . . .
O E 2% E (CIR) .Coordma.tors fqr.Internatlonal.Relatlons(CIR)
SRl LAk roE) LA ks Scansanssug R i The Commumty Activity Sgpport Section has CIRs to
MR 7 iﬁ < ‘i & Xt R 4 EEE LT%  promote a multicultural society. Each of them are
Y. =N FNHKE 3 . $f§é§’ﬁ%z\ T4 EE %ﬁ; ~ | | responsible for handling matters related to English,
oYy Lt AR oEEL s RE L v, Chinese, Flhplno or Vietnamese respegtlvely. .
O ) D The CIRs mainly translate documents issued by the City
P S o B e B VS X . . . .
ERZR B ZLTERADERDHMREBCEIBRE L Office and provide on-site interpretation services at the
B A2 LT LLIHEITVELS LeE- B E 25 FrH rH o . .
2TV SAEBTOE R E MO - IR THEEZ %38 L | counter. In addition, they promote multicultural
< AR E ni5< Y oRE IRy BATHE T, coexistence by dlssemlpatlng 1nf0rmatlop in forqlgg
conp LB Arors LA L languages and conducting lectures at various facilities
(&) EBRIER BI63-9114 and in communities.
Inquiries: Community Activity Support Section
Tel. 048-963-9114
MRS BT T HADA S ED L . .
[ﬁe&%@ 9'\ =AEpad ) Publications in Foreign Languages
AN L LAHW = A T UJ:;)li;)’(\z"fJ:;)_ 6 99 oy .
@’ i a—F— (2 TEB #5v ) @« Cor.ner (Multllmgual Informatno_q Rack)
R BN S e LT The Koshlgaya City Qfﬁce has_va.nous mu}tﬂmgual
BHRPAIIE, MEPTEET S L TICLBL M E|OER  materials which provide essential information and
WA HA < xS ) . .« .
LR ER LB EIIHRLEE R s v TEWTHY announcements for daily living. Feel free to stop by and
S TOT HVBEEEY (s s BAwns Lok s mgke use of them. Some of these have been translated
e ay i< A< with the help of volunteers.
. RIYTATOETAIITH A WELEVTHRLTYE | Where:
¥ @ Entrance Building Reception Counter (City Office)
£ L 23523335342 L A D 342 2LA® L RLEEALEI LY .. . . . .
BT DREZHE. QWREN MAHRAARF 21 @ Citizen’s Affairs Section (Koshigaya City Office,
WY, OWE e R AR 3L~ Main Bu1}d1ng 1.F? .
— g —h—1) (@ Community Activity Support Section (Elevator Hall
tubh U BADDES L 2k B on the 3™ floor of the City Office Main Building)
(M&Ed] TREFHXER BI63-9114

Inquiries: Community Activity Support Section
Tel. 048-963-9114

Q@I AV ALY v — @Koshigaya Messenger

B DB L EO AR FEBE L R L %J 5 5 Kpho KQshigaya (monthly n.ewspaper), Whlch provides
$¢ zuozuonzs PRy city notification and events, is translated into 5 languages
§ L. BAS BERICEAL TV T RTL TR T, % % and released around the 5™ of every month as Koshigaya
EQRrVa-LLBRLTVET, 25, FOR—LR—Y Messenger. It also contains Japanese language class
R X A 229 TS uh bt R g T, schedule. Th§ Koshigaya Messenger is also available on

RIS M Aps BTSN the city website and Instagram account of the

ﬂr’&?“_‘“ P 5FH® (R 74 BV, . ~F Community Activity Support Section.

FLE RILV Available languages: 5 languages (English, Filipino,

B IBFF 58 & HAR Chinese, Vietnamese and simple Japanese)

SLaerr  LhTiaers sz Where to get a copy:

ﬂbi'@{‘ HAEH TJ}F’E »  Each Train Station (Sengendai, Obukuro,

HALA 2598 E-yH Kita-Koshigaya, Koshigaya, Shin-Koshigaya,
(td - Hip b *’3 e Gamg, Takesato, Shinden, Minami-Koshigaya, and
e Koshigaya-Laketown)

%) . elown)

ruap U Bhaors U Ak ; » i Corner (multilingual information rack)

(&) HRE8 % #E »  Public facilities in the city (Northern & Southern
BI63-91 1 Branch of the City Office, local community centers,

libraries, etc.)
Inquiries: Community Activity Support Section
Tel. 048-963-9114
http://www.city.koshigaya.saitama.jp/kurashi_shisei/kurashi/kokusaika/gaikokujin/koshigaya-messenger.html

HhitEN F 3 i
O- LIvEAT .Kpshlgaya Guide Map - . .

S L b T mb . 3L e Chr3TELY It includes the map of Koshigaya, information about
RETORE, 3R K s EOTLHR TS K EREE  (he major public facilities, “Koshigaya brand products”,
] j%;‘% lﬁé? 2 AR F Y% ?%i&z Ltwi 1’ traditional handicrafts, and seasonal events.

AL A R T - & #2951 Available languages: 2 languages
IR EE 2588 é%rKOSHIGAYA GUIDE MAP . . )
S (GeBeL sh & o English Version: “KOSHIGAYA GUIDE MAP”
% BEm.) Chinese Version: “BiS 18RS (Koshigaya Shinan)”
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http://www.city.koshigaya.saitama.jp/kurashi_shisei/kurashi/kokusaika/gaikokujin/koshigaya-messenger.html

R BR LM< 7at—> =i AET 5—7— | Where (o get a copy:
cunp L akooEs L 2k n » Public Relations and City Promotion Section
(] TREHXER BI63-9114 » i Corner (multilingual information rack in the
City Office)
Inquiries: Community Activity Support Section
Tel. 048-963-9114
.T‘F E A KT w2 (f% é{é}ﬁ) @Koshigaya Living Guidebook
wr Last s Lseows s Offers administrative information such as what you need
HHE T 94%’* BdvsE FECEEE L. like FEERDE | to notify to the City Office, tax, child-rearing support
Yol B ERs2 rnTWET. 2. S =ETnb%  project and information of local facilities. This

My
ut EHRECLEBRLTVET,

VB FA T i T A\ $wHTL T
XISEE : 25 (RE. P ED)
~ ~ 2 hTRBoZTH £ T
K74 )VEVBUNNFLBRESRATISFETT,
£ I Ls VI LADL L enzs 3t Bh 3
29— -, R R e GbE - s

guidebook also includes information about useful

multilingual services.

Available languages:

2 languages (English, Chinese)

*Filipino and Vietnamese version will be also available

soon.

Where to get a copy:

» i Corner (multilingual information rack in the City
Office)

»  Public facilities in the city (Northern & Southern
Branch offices of the City Office, local district and
community centers, etc.)

Inquiries Community Activity Support Section

Tel. 048-963-9114

= P T WA B T LS oy . .
g g e DL L @ Multilingual Version of the Garbage Collection
.f ) :':J_é_ I%E'i ¢ ﬁ 775 tB LZJ_ x Calendar, “How to Separate and Put out
F fmg E;,t ) *f%f:l: fjﬁ’éﬁff 5%, REZTHDOAUT Household Waste”
FoHLFEAT SRR B A e sV LIS, Separate and put out waste, following the rules for
B 2a0 R EBEIEAT BRI E>TELY 240, reduction and recycle of waste. Check the rubbish
Siio KR -2 W R AL s, &= rxn, collection days of your area since the schedules are
i e e aee T different depending on a district.
RERE 45 (B P EE. >0 KLEAL | Available languages: 4 languages (English, Chinese,
= Hangul, Portuguese)
e L BT LA _ Where to get a copy: Recycle Plaza, i Corner
U\%Eaﬁigff;;ﬁ jjjj: 7oY. ABAT -7 (multilingual information rack in the City Office)
(Me¥] TRESHXER BWI63-9114 Inquiries Community Activity Support Section
Tel. 048-963-9114
Py ;; %%M 3 Lg%?ﬁéﬁﬁ-;}é HA RTw 7 @ Comprehensive Disaster Preparedness
Sl s e T Guidebook in Multilingual Version
) BHE0RE Y 27 L RE~OKAIHT 2 % ¢ ' Provides information on the potential risks of disasters in
CHIcE e TVET, 2OHA Ty 2 EERL. Lﬁ; ) ?2 Koshigaya, as well as how to prepare for them. Please
CrBOLAEE Y ELLS, doRBER LA oM 2y refer to the guidebook and behave gppropriately in case
LipTs A4S of a disaster. If you feel that your life is in danger, do not
G %f ij %Eg > Erialsd, hesitate to evacuate.
WS 45% (H3E, P EB. N FFLE XLV Available languages: 4 languages (English, Chinese,
5% ) Vietnamese and Simple Japanese).
Gu g ELs 38k Lo Where to get a copy: the Crisis Management Office
.. i ﬂﬁ”f M:‘i:%f:ii Inquiries: Community Activity Support Section
(Met] TRIFBHXZER BI63-9114 Tel. 048-963-9114
[ 5 3 ﬁs S ﬁ“‘%% é?‘* 5] Multicultural Coexistence
> A Promotion Project
Py é, T4k %j\j m;@%% fg @ Promoting Multilingual Coexistence Lectures
s L A % s AT LA 3¢ Koshigaya City offers classes for promoting multilingual
RMBTHTIE THXE 3t £HEER) € LTERL —( WwrRw T coexistence, inviting foreign national volunteers (including
W3 ﬂili AHERS>T14T7DE ( 'J%‘a b L7 75 L 5 ) Iz, E naturalized citizens) who are registered as a “Multicultural
NEOX ek FHrrr @R LTurr Ens S Coexistence Promoter” and having them introduce their
ik mei< Sha e culture, language and custom as a guest speaker. The
LTwad, 2Hid, 25 07} feg@ema s TEE purpose of this class is not only “international
MR, T <. BECEROECICED LT, # bR e understanding to learn foreign cultures and languages”, but
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also “international understanding based on the perspective

OHWRET
B ?%‘9“ . of multicultural coexistence”, which means that everyone
sk p 2a T et wee s i se s wsss e Shouldbe one of the members belonging to local

2t # EHEROIGEEHLT 23581 TROHE community beyond the difference of nationalities and
FLTCExn, BEOER A2k anuncreny 2 e;hnicitieS- N

. L LB . If you want to invite multicultural coexistence promoters,
Td)’f ;j’ o l;r&) .. 3« = ﬂ\f fi :5: ir Lsswo=s swsso-svs  referto the below. (*However, it is sometimes the case that
HETES%  BAME WHE. N FR P FRF).  the volunteers are not available.)
IR 1< 51T 2 HA (852, BEREEERZ) v Who can apply: Educational institutions such as
LhgoiEsEs 33 U »o1i _ o nE | xuap . i kindergartens, elementary schools, junior high schools, and
. oty %%E f 21 Ef' e TRAS ﬁié\)ﬁ jfi local organizations such as neighborhood associations or
TV ABCHEFNRAEELITOT 0K, KX international associations
2R, Application: Contact below no later than two months
cuapp U BAnOES L Ak B before date when you want to invite them. Once the
(R&] ERRER WI63-9114 program’s schedufe has been arranged, you will be asked to
submit a request form to the city.
Inquiries: Community Activity Support Section
Tel. 048-963-9114
.f"i\\é%%“ v k- E}}??é}ﬁgﬁ @Disaster Prevention Drill

L LA AL B rE EuBS FLALREVEA | Lid A Ch with Foreign Residents
Mi H‘j’ X 75‘0 ai ;’m: HBZ;‘:’E 02 £ ?@‘7 E%m«i ol :i; :%JI Conducted mainly for foreign residents to prepare for
W, E A SOBEIK K2 NE - K 2%k EE &5 different emergency scenarios. Volunteers of Koshigaya
YR oSSk s Sl L T2+, BRiE. BATERER also participate in the event as language interpreters, etc.

_ wr Hands-on experience on firefighting, evacuating from
w7 \j:\ 'fu’im i\ff”i: LTead smoke, emergency treatment, first aid and earthquake
BER : BE 6 A C simulation vehicle and learn about emergency food
Wks  HAH T WAEER210-15 | prepanation.cte
[Z\Af}&o_&] %&Aggz'i _S.L_(u,; R963-91 14 When: Aroun.d June c?Very year
e ’ Where: Koshigaya Fire Department
(Koshigaya City, Osawa 2-10-15)
Inquiries: Community Activity Support Section
Tel. 048-963-9114
.m’i\\: < x T-Ti E/UOD £ i o)t_;_’jé FYLLF—a @ Orientation on Living in Koshigaya and Bus
L = Lk Tour for Foreign Residents,

FH->smtl) 12\ | A “Let’s Learn More about Koshigaya!”

s E8ER v B EE v 20ic. 5 R0 41% Held annually to help foreign residents live comfortably
i< Lo moLs though giving them information such as how to separate
Wiﬂj’ﬁﬁj‘%fb A EETA 7R SRTEY R4S, TI0% and dispose household waste, etc.

BB R HATOR A 1> CHEBEEDLNS LS %+ Y  Partof the event is to visit facilities and sightseeing spots
T v aLE LT VT, in the city on a microbus and get to know Japanese
N T customs and attractions of Koshigaya.
e - %_ ' ' AZ% When: Around November every year
[Ee] FREHZESR B®I63-91 14 Inquiries: Community Activity Support Section
Tel. 048-963-9114
.? 5 %»)i lih%")({ £S5 4 _7’%; L fzé;: .Interpretati.on & Traqslgtion Trai.ning

A< s wus=3se » | Held once or twice a year, aiming to provide volunteers

BRERTI>TATOHRDRAFLT Y TRRERER]. % with opportunities to learn skills and techniques in
Y EEnE <Y e kT 2 -0k B B2 % Be translation/interpretation, learn something useful for
oL B~ BEA B L2, MR YR pr.omotmg a multicultural some.ty and exchange opinions
o v 5nc A with other volunteers. Information and schedule will be
BOASLFATERLTVA5LEIBRLELETOT, individually sent to registered volunteers by mail.

O TEMEE L, Inquiries: Community Activity Support Section
[(ME¢] FREHEER ®I63-9114 Tel. 048-963-9114
PYs %i%gj L\/"gl?‘? " @Japanese Language Teachers Dispatch Service

Lo L ek e n b Eae t A T A <Lns LAk Leslo In order to help foreign students learn Japanese,

HETHRZESE RBLEROBAET B XRO T 5’35’ Koshigaya Board of Education provides the service to
25 {gﬁa[ﬁﬁéﬁ U;,::4.;7 3}; M/—;\ ¥ i}; 5L <. %}Zb/jxj gnfﬁwf}*: dispatch Japanese language teachers to elementary
POt arEgsrE L vz T, schools and junior high schools in the city in cooperation

with Koshigaya International Association.
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@BWI63-9291

Inquiries: School General Affairs Section
Tel. 048-963-9291

2 <> VAT
GELYT AL Promoting Internationalization

() ; Lg% EE _:‘ 25 u;,%: 7 sz} (KIA) @Koshigaya International Association (KIA)
T ST TP TP Koshigaya International Association (KIA) is engaged in
iﬁ\ EIFR3T # = (KIA:Koshigaya Infemational Association)  exchanges with Campbelltown-Australia, the sister-city

i, HMATOHERTTHSF ¥ //\;l/ 5 of Koshigaya. It also promotes exchanges with people

LEChy LEsAdmtror ke bk B from .ot.her countries living or yvorkmg in quhlgaya.

s faz LA L BkIIUn3ES Inquiries: Koshigaya International Association
s COTRR MEFEHEIR->TWET, Tel. 048-960-3350

(& ¢) HAREER % e ®I60-3350

http://www kiajapan.com/
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@ Japanese Language Class
There are Japanese language classes organized by
volunteers in Koshigaya. If you want to learn Japanese,
feel free to participate. Check the “Koshigaya
Messenger” for the detailed information of each class and
visit directly the venue. It is not necessary to make an
advance reservation.
1. Minna de Nihongo (Available until July, 2024)
When: Tuesdays 10:00 AM — 12:00 noon
Where: Koshigaya City Central Community Center SF
Fee: 500 yen per month

2. Nihongo Circle
When: Wednesdays 10:00 AM — 12:00 noon
Where: Koshigaya City Central Community Center
4F or 5F
Fee: 100 yen per session
(Childcare service: Additional 100 yen per family)

3. Kosumo Nihongo Salon
When: Wednesdays 7:00 PM — 8:30 PM
Where: Koshigaya Gender Equality Support Center
Fee: 100 yen per session

4. Nlhongo de GO!
When: Fridays 1:30 PM —3:30 PM
Where: Co-op Plaza Koshigaya or Gamo Community
Center
Fee: 100 yen per session

5. Lingual Koshigaya
When: Saturdays 10:00 AM — 12:00 noon
Where: Koshigaya City Central Community Center SF
Fee: Free

6. Tabunka Kodomo Gakushujuku
When: 1st and 3rd Saturday 1:30 PM - 3:30 PM
Where: Koshigaya Twin City, B City 5F
Koshigaya City Community Activity Support Center
Fee: Free

7 JSLG Support Class
When: Please contact below.
Where: Please contact below.
Fee: 1000 yen/ 90 minutes for group lessons (2-3
students) *Private lessons are also available.
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#7 :2~3L7L—F 1,000M/90%
: ch 8. Kosumo Kodomo Kyoshitsu
3
azEcy -:,; il/ vAZ®Y When: Saturdays (excluding 5" Saturdays)
o sy o= L 1:30 PM - 3:30 PM
Wi @EAHA F1218305~F£%3%305 - Where: Saitama Resona Bank,
X% 5 LM A1 HKA 2 T Sengendai branch 3F, Resona YOUTH BASE
B BT 2R CAITASRE 3 Fee: Free of charge
') 72 YOUTH BASE .
gir . B 9. Kosumo Nihongo Salon Sengendai
E_ﬁq ) "“jﬁ . . When: Saturdays (excluding 5" Saturdays)
@ AxTERATVELCATLE 1:30 PM - 3:30 PM
Bt B 4 |B¥30% ~F123830% -  Where: Saitama Resona Bank,
X% 5 LEAKSET Sengendai branch 3F, Resona YOUTH BASE
Brr BEY Tl eAA B RE 3k Fee: Free of charge
') 72 YOUTH BASE ..
v 5 B Yss Inquiries:
BA M » Community Activity Support Section
GESD) Tel. 048-963-9114
TR RS SOSRA LR R0 » Koshigaya International Association
EER £ @W960-3350
HMETEIRS R W = Tel. 048-960-3350
TREFHIER BWI63-9I114
O # m“g‘i rﬁiﬁfif]%o) B0 H %éﬁ%lﬁJ @<“Japanese Language Course for Foreign
Sprpas o Eak g MeICUA | ulys Nationals” offered by Bunkyo University
S $Ti BRIREL T ﬁfl\ ‘ f TL% Ll For foreign nationals living in Japan, Bunkyo University
RFa—FUrF4—Fr—IoLsARBRENBET LT provides Japanese language courses conducted by student
I, Rm. . *535’ Bo3LAILEHY . BEME LT R ‘Feachers..There are three 1evels§ basic, primary,
oL 9295 <% _ R intermediate. A placement test is conducted on the first
i fv‘w\bu—i HLZZJ s Bl 9250 ELT0ET, day of the course to group students based on their
Bk . A M (223E) - A (£28E) o E 2k Japanese level.
ik : SHME P o kg B E éﬁgé When: Tuesday & Friday, 6:30 PM — 8:00 PM
C e *2 terms per year: spring (total 23 sessions)
I3 L& AE & IEVHK q:-/j!i H#3o Ntr_,f 8‘5%(/ HRAHBELIE fall (tOtal 28 SeSSIOnS)
BT X B AY MAF v/ 2 (WAT @ $#E3337)  Where: Bunkyo University, Koshigaya Campus
S#% . - FH18,400MH. W#A22, 4008 (Koshigaya city,. Minam.i—Ogishirna 3337)
Lumb L SkEE RS Fee: 18,400 yen for spring sessions
(ME¥] X H AY s e> 5 —

B0I120-160-449 (7)) =54 ¥IL)
®048-974-881 |

22,400 yen for fall sessions
Inquiries: Bunkyo University Lifelong Education Center
Tel. 0120-160-449 (toll-free), 048-974-8811
FAX: 048-974-8878

[T+ + > RIS ]

Sister City of Koshigaya,
Campbelltown

A LLS b A B (-3 Z(\,/y\‘\” L
|984% (BB #u59%F) 4R | 1B, AT, A —X 5 Y
¥

7
A HHR LW F v RIL Y R
BRLBELS L, CoMRDTEEIL. RHOBEI R -

TVhDLwINA 318

£EEHE- X1t¥f®3§h"&%”)ﬂz_ Eﬁ’l*d)/\/? Zx,m, L. &

EVCEBESE 5>, MEERSED LMD LS I i
nrdvnTy,

The sister-city relationship between Koshigaya City and
Campbelltown City of New South Wales Australia was
established on April 11th in 1984. This sister-city
affiliation aims at promoting exchanges in customs,
lifestyles and culture, acquiring a global perspective and
understanding each other deeply.
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@Background of Sister City Affiliation
Koshigaya City had been seeking for an exchange with a
city located at the same longitude in the Southern
Hemisphere. In 1981, Koshigaya City approached the
Australia-Japan Foundation, an Australian government
agency, and proposed on establishing a relationship with
a city in Australia. In April 1982, at a symposium hosted
by the Australia-Japan Foundation, Campbelltown City,
which attended the symposium as a candidate for a sister
city partner, was introduced. Later, the mayor of
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There have been various exchange programs between
Campbelltown and Koshigaya. For example, a youth
delegation program is one of the major exchanges.

It started in 1985, when a delegation from Campbelltown
visited Koshigaya. In 1986, Koshigaya also sent a youth
delegation to Campbelltown.

Named after each other’s city, “Koshigaya Park” was
constructed Campbelltown and “Campbelltown Park”
was constructed in Koshigaya. In 1998, Koshigaya gave
“Koshigaya-tei”, a Japanese tea house to Campbelltown
City as a gift. Also, Koshigaya received Australian birds
from Campbelltown in commemoration of the 10"
anniversary of the sister city relationship. In September
1995, an aviary, “Campbelltown Forest of Wild Birds”
was opened. Now, Koshigaya citizens can feel the
Australian nature at this aviary.

These unique various interactions have strengthened the
bond between Koshigaya and Campbelltown more and
more.

Volunteers Wanted
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@Interpretation & Translation Volunteers

Since 2006, Koshigaya City has been accepting

volunteers who can assist the City Office or schools by

translating/interpreting to provide enough information in
multiple languages.

Qualifications:

1. Foreign nationals or Japanese citizens (including
naturalized persons) living, working or attending a
school in Koshigaya; aged 18 or older with resident
status

2. Those who can interpret and translate from Japanese
to a foreign language and vice versa.

Activities: Volunteer members receive a call from City

Office every time interpretation or translation is needed.

Volunteers can accept or reject the request depending on

its content. As for translation, volunteers receive

documents by e-mail and return them after translating.

Honorarium:

» For interpretation:
1,000 yen per hour

»  For translation:
1,000 yen per 1,200
characters *almost 1
sheet of A4 size paper

Application: Complete the

registration form and
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submit it to Community Activity Support Section. The
form is downloadable from the city website. Applications
through e-mail, fax and electronic application is also
available.
Inquiries: Community Activity Support Section
Tel. 048-963-9114 FAX: 048-965-7809
E-mail: shikatsu@city.koshigaya.lg.jp
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@ Multicultural Coexistence Promoter

Since 2006, Koshigaya City has been accepting foreign

nationals who can introduce their own culture, language

and customs in the community in Japanese for the
purpose of promoting multicultural coexistence.

Multicultural Coexistence Promoters are individuals who

meet all of these three requirements:

1. Be foreign nationals (including individuals who
became Japanese citizens by naturalization) residing,
working or attending a school in Koshigaya; aged 18
or older and holding a resident status.

2. Be able to introduce your own countries in Japanese.

3. Be enthusiastic about promoting multicultural
coexistence.

What they do:

Multicultural Coexistence Promoters introduce their
country (including cultures, languages and customs,
etc.) at schools, community centers, etc. They also
contribute essays to the Koshigaya Messenger (a
monthly newspaper written in 5 different
languages). Their role is not merely encouraging to
know foreign cultures and languages, but also
promoting recognition of every individual’s value as
a member of the local community regardless of
nationalities and ethnicities.
Honorarium:
1. For lectures: 1,000 yen per hour (excluding necessary
expenses, which will be also provided)
2. For writing: 1,000 yen per 1,200 characters (almost 1
sheet of A4 size paper)
How to become a Multicultural Coexistence
Promoter: Complete the registration form and submit it
to Community Activity Support Section. The form is
downloadable from the city website. Applications
through e-mail, fax and electronic application is also
available.
Inquiries: Community Activity Support Section
Tel. 048-963-9114, FAX: 048-965-7809

E-mail: shikatsu@city.koshigaya.lg.jp
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@Host Family Volunteer

Koshigaya City is seeking for families who are interested
in becoming host family volunteers of Campbelltown
Youth Delegation visiting Koshigaya.

Advance registration is needed to become a host family.
Who: Host Family must be residents of Koshigaya and
can provide meals and a room for the delegate.

When: 12 days between the end of September and the
beginning of October

What: Host families are expected to accept a youth
delegation member aged between 14 and 20 or their
leader from Campbelltown City as their family member.
They spend time together with him/her during the night
on weekdays, weekend and holidays. In addition, host

10-8


mailto:shikatsu@city.koshigaya.lg.jp
mailto:shikatsu@city.koshigaya.lg.jp
mailto:shikatsu@city.koshigaya.lg.jp
mailto:shikatsu@city.koshigaya.lg.jp

AVED LX<Ls . :?5!\1’\\ §3< :‘ti_/‘: C

T, £/, FRICIIHERAAE Tk (G£Y) : Fa188530
ATE Sh T C AT E s
ota. A : FESE309E) 2 EBEVwWLTVWET,
?’)Zili“)@i Cﬁ/‘_\,tiz)<t‘\\ %l\fm\ S5WIBIZoT W “? L
EENEE  BREEEn-0,. BEIOZEAREIRE YR
= 2> ¥ L <L« Hhle IZ>TWVWES
B ZOHEDRMANL TEAETWVEZLET, BREEFR

r< LS NN SHnh E 1ES MaES
BADI A, TOBRTrDBARLE CEENLLE, T
EFRLFE Mo [2EN
W h WEETs BB LTVET.,
Z“)%<Li‘)t§“)

FhHZE TR 773

r35<&5 L v2&3 L 2H
— R TN BEEEE 2
\3 L:v:a‘)/:“ L Jm?\oz'i L ZA j)\
2 %, TRBFHIEEN

Wil Th
BE LRV FAX. B

(_
2
~
N

e
~
$r
N

R — LR—Th D T

. Th L LAEL
so-KTsid, ErdE
Zob TRECAER ST,

rWhHb HAHDES L AA

(ME¢) TREDZERBI6I-91 14 FAX : 965-7809
EF A —JL : shikatsu@city.koshigaya.lg.jp

families must provide transportation to and from City
Office on weekdays (dropping off: 8:30 AM, picking up:
5:30 PM).

How to become a host family: Prior registration is

> necessary to become a host family. Once the youth

delegation’s schedule in Japan is fixed, the City Office
will contact the potential host families. They can choose
whether to accept the request or not after checking the
schedule.

Application: Fill out the “Host Family Registration
Form” and submit it to Community Activity Support
Section. The form is downloadable from the city’s
website. Applications through e-mail, fax and electronic
application is also available.

Inquiries: Community Activity Support Section

Tel. 048-963-9114
FAX: 048-965-7809
E-mail: shikatsu@city.koshigaya.lg.jp
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